




























































Руководство по эксплуатации
Техническое описание 
БИВФ.ВС54-00 РЭ

Благодарим вас за приобретение эн-
доскопической Full HD видеокамеры 
компании ЭлеПС.
Доступ к актуальной электронной до-
кументации можно получить на сайте 
eleps.ru в разделе «Сервис».

ВИДЕОКАМЕРА  ЭНДОСКОПИЧЕСКАЯ
ЭВК.2 HD-“ЭлеПС” 

по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023
(видеокамера эндоскопическая ЭВК-008 4К-“ЭлеПС”)



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Руководство по эксплуатации и марки-
ровка видеокамеры содержат различные 
графические символы для того, чтобы га-
рантировать безопасное использование 
прибора и предотвратить возможный вред 
Вам и другим людям, так же, как и матери-
альный ущерб. 
Изучите значение каждого графического 
символа перед использованием изделия.

Для безопасного и правильного использования
Внимательно прочитайте раздел «Меры безопасности» и руковод-
ство по эксплуатации изделия перед использованием. Сохраните 
документацию после прочтения и обращайтесь к ней при возник-
новении вопросов в процессе эксплуатации изделия.

Графические символы

Примечание: знак  дополняется графическим 
символом и применяется для обозначения опас-
ности по ГОСТ Р 12.4.026. 

Эта пиктограмма с пометкой 
«ОПАСНО!» обозначает опас-
ность, угрожающую здоровью и 
жизни. Несоблюдение данного 
указания при определенных 
условиях может привести к 
серьезным последствиям для 
здоровья и жизни людей.
Данная пиктограмма с пометкой 
«ОСТОРОЖНО!» указывает на 
опасность для человека и / или 
прибора. Несоблюдение данного 
указания может привести к по-
следствиям для здоровья людей 
и / или повреждению прибора.

ОПАСНО!

ОПАСНО!

ОСТОРОЖНО!

Символ  – применяется для 
обозначения опасности, не пред-
усмотренной ГОСТ Р 12.4.026. 
Знак дополняется поясняющей 
надписью или графическим сим-
волом. (Слева в качестве приме-
ра приведен знак «Запрещается 
разборка прибора»)

Символ  – применяется 
для предписаний, не пред-
усмотренных ГОСТ Р 12.4.026. 
Знак дополняется поясняющей 
надписью или графическим 
символом. (Слева в качестве 
примера приведен знак «Отклю-
чить штепсельную вилку»)

1 номер позиции на рисунках 1-5

ссылка на страницу с подробной 
информацией

совет по использованию

—

При использовании прибора:

Во избежание риска поражения 
электрическим током изделие 
должно присоединяться только 
к сетевому питанию, имеющему 
защитное заземление.
Дополнительного заземления 
изделия не требуется.
Не помещайте емкости, содер-
жащие воду или мелкие метал-
лические части на изделие. 
При попадании воды или мелких 
металлических частей внутрь 
изделия возможно возгорание 
или удар током.

Не используйте другого напря-
жения питания кроме указанно-
го в паспорте изделия. 
Возможно возгорание или удар 
током.
Не вносите изменений в изде-
лие.
Возможно возгорание или удар 
током.

Не устанавливайте изделие на 
неустойчивое основание. 
Оно может упасть или перевер-
нуться, причинив травму.

—
—

Руководство по эксплуатации. Техническое описание. БИВФ.ВС54-00 РЭ 	 Редакция E

Вспомогательные  символы: 

Графический символ по 
ГОСТ Р МЭК 878, обозначающий, 
что изделие является изделием 
с рабочей частью типа BF.



При проведении санобработки 
выключите изделие и выньте 
вилку сетевого кабеля из розет-
ки сети.
Возможно возгорание или удар 
током.

Не используйте изделие с по-
врежденным сетевым кабелем 
или вилкой.
Возможно возгорание или удар 
током. Во избежание повреж-
дения вилки сетевого кабеля не 
бросайте ее на пол.

Для обеспечения долговремен-
ной работы изделия должны 
быть исключены удары, резкие 
встряхивания камерной головки 
и изгибы её кабеля с радиусом 
изгиба менее 5 см.

При возникновении нештатной ситуации:
Если изделие выделяет дым, 
неприятный запах или произво-
дит необычный звук, отключите 
выключатель питания на задней 
панели и немедленно выньте 
вилку сетевого кабеля из розет-
ки сети! 
Если продолжить использование 
изделия – возможно возник-
новение пожара или поражение 
электрическим током. Убе-
дитесь в отсутствии дыма и 
затем обратитесь к дилеру или 
торговому представителю.

Если изделие не работает 
должным образом, отключите 
выключатель питания на задней 
панели и выньте вилку сетевого 
кабеля из розетки сети! 
Обратитесь к дилеру или торго-
вому представителю.

При попадании воды или ино-
родного тела внутрь изделия, 
отключите выключатель пита-
ния на задней панели и немед-
ленно выньте вилку сетевого 
кабеля из розетки сети! 
Если продолжить использование 
изделия – возможно возник-
новение пожара или поражение 
электрическим током. Обра-
титесь к дилеру или торговому 
представителю.

При падении изделия или при 
повреждении корпуса, отклю-
чите выключатель питания на 
задней панели и немедленно 
выньте вилку сетевого кабеля 
из розетки сети! 
Если продолжить использование 
изделия – возможно возник-
новение пожара или поражение 
электрическим током. Обра-
титесь к дилеру или торговому 
представителю.

При установке прибора:

Не подключайте к другому обо-
рудованию кроме указанного. 
Возможно возгорание или удар 
током.

Не допускается погружение 
камерной головки в дезинфици-
рующий раствор.  
Не допускайте попадания 
стерилизующего раствора также 
на поверхность входного окна 
камерной головки.

Не ставьте на изделие тяжелые 
предметы. 
Возможно повреждение изделия.

Служба сервиса:
+7 (917) 220 06 06

420095, Российская Федерация, Республика 
Татарстан, г.о. город Казань, г. Казань,  
тер. Химград, д. 156, помещение 1000.
т. (843) 203-58-38
т. (843) 200-08-91 eleps.ruservice@eleps.ru



Данное руководство по эксплуатации относится к Видеокамере эндо-
скопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023, 
далее – видеокамера.
Видеокамера предназначена для получения, передачи и отображения 
видеоизображений во время проведения эндоскопической процедуры. 
Видеокамера осуществляет вывод цветного изображения в формате 
4K 3840×2160p (также позволяет выводить цветное видеоизображение 
также в формате Full HD 1080p/1080i) или при заказе доп.опции эндо-
скопической флуоресцентной визуализации в видимом и ближнем ин-
фракрасном диапазоне спектра в режиме реального времени.
Встроенное устройство записи позволяет сохранять видеофайлы и снимки 
экрана на подключенный к встроенному устройству записи USB-Flash нако-
питель (файловая система – FAT32 или NTFS).
Видеокамера предназначена для работы в клиниках, больницах и госпиталях.
Рабочие условия эксплуатации видеокамеры:

– температура окружающей среды от +10°С до +40°С;
– относительная влажность до 80 % при  температуре +25˚С;
– атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа (от 630 до 800 мм рт. ст.);
– напряжение питающей сети 220/230 В частотой 50 Гц;
– недопустимость механических воздействий на камерную голов-

ку, содержащую хрупкие оптические элементы (удары по корпусу, 
встряхивания, падения на твердую поверхность).

Видеокамера является восстанавливаемым изделием и, в случае её не-
исправности, подвергается текущему ремонту.
Класс потенциального риска применения видеокамеры – 2а по 
ГОСТ 31508. По типу защиты от поражения электрическим током видео-
камера является изделием типа ВF в соответствии с ГОСТ Р МЭК 60601-1 
(рабочая часть типа ВF обеспечивается оптической трубкой с наглазни-
ком изготовленным из электроизоляционного материала). 
Работа с видеокамерой осуществляется в медицинских перчатках.
Квалификация пользователя.
В случае наличия официальных стандартов квалификации для персонала, применяюще-
го эндоскопическое лечение, следуйте установленным стандартам. При отсутствии офи-
циально установленного стандарта квалификации, оператором данного прибора должен 
быть врач, кандидатура которого одобрена менеджером госпиталя по медицинской безо-
пасности или заведующим соответствующего медицинского подразделения.
Работающий с данным прибором врач должен в совершенстве владеть методиками вы-
полнения планируемых лечебно-эндоскопических процедур, и следовать официальным 
руководящим указаниям научного эндоскопического сообщества и др., а также имеет 
знания и опыт, достаточные для преодоления трудностей по каждому виду эндоскопии и 
эндоскопического лечения. В настоящее руководство не включены пояснения и обсужде-
ния клинических эндоскопических манипуляций. 
К эксплуатации видеокамеры допускается медицинский персонал, после изучения поряд-
ка подготовки и работы, изложенного в настоящем руководстве.
4
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    Комплект поставки
Блок системный Камерная головка с 

объективом и соеди-
нительным кабелем 

(2,5 м) 

Кабель сигнальный
BNC – BNC

(при необходимости)

Кабель сигнальный
DVI-D – DVI-D

(при необходимости)

Вставка плавкая 
ВП1-1, 3,15А 250 В

(2 шт.)

Паспорт Руководство по 
эксплуатации

Кабель выравнивания 
потенциалов  

(кабельная сборка POAG-
HK4/KBT6-EC/ KBT6-EC)
(при необходимости)

Кабель сетевой, 
прямой

USB-Flash  
накопитель

(при необходимости)

Комплект метизов 
для крепления мони-

тора на кронштейн

Примечание: 
1. Камерная головка поставляется в одном из трёх исполнений, по согласованию с 
заказчиком в договоре на поставку. Камерная головка исполнения 3, скомплекто-
вана объективом с фиксированным фокусным расстоянием; камерная головка ис-
полнения 4 скомплектована объективом Zoom (фокусное расстояние от f = 17,7 мм 
до f = 33,7 мм); камерная головка исполнения 5 скомплектована объективом Zoom и, 
кроме того, содержит 4 кнопки управления на корпусе видеоголовки.

Кабель сигнальный
HDMI – HDMI

(HDMI 2.0 High Speed)

1
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БЫСТРЫЙ СТАРТ: Включение и настройка
Данный раздел предназначен для опытных пользователей и 
позволяет быстро приступить к работе с видеокамерой.
При возникновении затруднений обратитесь к указанной 
странице Руководства по эксплуатации.  Если вы все еще ис-
пытываете трудности – внимательно прочитайте Руковод-
ство по эксплуатации полностью. 

Шаг 1.  Распаковка 
Распакуйте блок видеокамеры. Проведите внешний осмотр 
корпуса. 
Распакуйте камерную головку. Проведите внешний осмотр 
корпуса, а так же кабеля и вилки разъема. Повреждений 
быть не должно.

Проверьте работоспособность захвата эндоскопа камерной 
головки. Лапки захвата должны свободно двигаться. 

Шаг 2.  Дезинфекция
Продезинфицируйте наружную поверхность электронного блока 
управления, сетевого кабеля, камерной головки и её присоедини-
тельного кабеля протиранием салфеткой из бязи, смоченной в 
3% растворе перекиси водорода по ГОСТ 177 с добавлением 0,5% 
раствора моющего ГОСТ 25644 или 1% раствором хлорамина по 
ТУ 6-01-4689387-16.
Салфетка должна быть отжата во избежание попадания 
дезинфицирующего препарата внутрь блока и на контакты 
электрических разъемов.

Шаг 3.  Подключение сетевых и сиг-
нальных проводов 
Убедитесь, что выключатель питания видеокамеры на зад-

Для обеспечения долговременной работы изделия должны 
быть исключены удары, резкие встряхивания камерной го-
ловки и изгибы её кабеля с радиусом изгиба менее 5 см.

Не допускайте попадания дезинфицирующего раствора также 
на поверхность входного окна камерной головки.
Не допускается погружение камерной головки в дезинфици-
рующий раствор.

ОСТОРОЖНО!

стр. 22
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ней панели находится в положение «O».
Подключите сетевой кабель к блоку управления видеокамеры.

Подключите монитор к видеокамере через один из выходных 
разъемов: HDMI, DVI, SDI.  
Подсоедините кабель выравнивания потенциалов (из ком-
плекта поставки) к разъему выравнивания потенциалов ви-
деокамеры и системе выравнивания потенциалов операцион-
ного блока (операционной стойки). При отсутствии системы 
выравнивания потенциалов операционного блока, соедините 
кабелем выравнивания потенциалов монитор и видеокамеру.
Подключите видеоголовку к блоку видеокамеры, совмещая 
красные точки на вилке кабеля камерной головки и розетке 
разъема на передней панели блока.
Переведите выключатель питания видеокамеры на задней па-
нели в положение «I». Включите питание монитора. 

Шаг 4.  Включение и настройка
Кратковременным нажатием на кнопку «СЕТЬ» на передней 
панели переведите камеру из дежурного в рабочий режим. 
Индикатор «СЕТЬ» на передней панели станет из оранжевого 
– зеленым. 
Настройте монитор на правильное отображение цветов.
Яркость отвечает за темные цвета и детали изображения.
Контрастность отвечает за светлые цвета и детали изобра-
жения.
Присоедините оптическую трубку к камерной головке. 

Эндоскопическое изделие, образованное видеокамерой и ис-
пользуемым эндоскопом, соответствует требованиям безо-
пасности предъявляемым к изделию класса I с рабочей часью 
типа BF. Электрическая изоляция рабочей части осуществля-
ется наглазником оптической трубки,  изготовленным из элек-
троизоляционного материала.

Присоедините световодный кабель источника света к опти-
ческой трубке. Включите источник света и настройте его ин-
тенсивность.

9

Все внешние подключения (сетевой шнур и сигнальные кабе-
ли, кабель камерной головки) производите при положении «O» 
выключателя питания на задней панели видеокамеры.

ОСТОРОЖНО!

стр. 12



Наведите оптическую трубку на белый объект (эталон бело-
го). Кратковременным нажатием на кнопку БАЛАНС БЕЛОГО 
на передней панели блока активируйте процесс автоматиче-
ской регулировки баланса белого. 

Шаг 5.  Проверка камерной головки в работе
Проверьте работоспособность кольца фокусировки, получая 
изображения от объектов, находящихся на разном расстоя-
нии: ближе-дальше.
Проверьте работоспособность кнопок на видеоголовке крат-
ковременным нажатием кнопок. 

Заводские установки кнопок камерной головки исполнения 3 и 4: Кнопка №1 – 
СТОП-КАДР; Кнопка №2 – баланс белого.
Заводские установки кнопок камерной головки исполнения 5: Кнопка Вперед – 
Увеличение цифровое ЗУМ; Кнопка Назад – ЭНДОСКОП – смена режима отобра-
жения; Кнопка Враво – ЯРКОСТЬ+; Кнопка Влево – ЯРКОСТЬ-.

Функциональное назначение кнопок выбирается пользова-
телем (п. 5.5.1). 
При возникновении затруднений при прохождении этапов Быстро-
го старта обратитесь к указанной странице (см. символ ). 
При дальнеших затруднениях – прочитайте Руководство по экс-
плуатации полностью.
Если меню настроек видеокамеры отображается на английском 
языке переключите меню настроек на русский язык (смотрите 
пункт 5.1.1) 

Если не удалось решить проблему, обратитесь в службу сервиса.

10

стр. 16

стр. 27

Служба сервиса:
+7 (917) 220 06 06

420095, Российская Федерация, Республика 
Татарстан, г.о. город Казань, г. Казань,  
тер. Химград, д. 156, помещение 1000.
т. (843) 203-58-38
т. (843) 200-08-91 eleps.ruservice@eleps.ru

стр. 39

стр. 29



Схема подключения 

Силовые сетевые кабели всех устройств должны быть под-
ключены к одному многорозеточному соединителю с единым 
защитным заземлением.

Кабель

выравнивания

потенциалов

Кабель

выравнивания

потенциалов

Система выравнивания

потенциалов

Эндоскоп

4К монитор
HDMI 2.0

Full HD
SDI

монитор

Внешнее устройство
записи (HDD/DVD)

Кабель

HDMI High Speed

SDI DVI HDMI ServiceUSB

ВИДЕОКАМЕРА ЭНДОСКОПИЧЕСКАЯ
ЭВК-008 4К «ЭлеПС»

ТУ 26.60.12-058-12966357-2023
-

ЗАПИСЬ USBУВЕЛИЧЕНИЕУСИЛЕНИЕ

220/230 В

ВП1-1 3,15 А 250 В (2 шт.)

220/230 В
50 Гц
20 ВА

23075   05.2023 г.

Примечание: 
1. На рисунке указан один из вариантов подключения. 
2. Эндоскоп с наглазником изготовленным из электроизоляционного материала обеспечи-
вает рабочую часть типа ВF в соответствии с ГОСТ Р МЭК 60601-1.
3. Кабель выравнивания потенциалов соединяет видеокамеру и систему выравнивания по-
тенциалов операционного блока (стойки). При отсутствии системы выравнивания потенци-
алов операционного блока, кабелем выравнивания потенциалов нужно соединить монитор 
и видеокамеру.
4. При подключении видеоголовки совмещайте красные точки на вилке кабеля камерной 
головки и розетке разъема на передней панели блока.
5. Внешнее устройство записи может быть подключено к любому совместимому видеоразъему.

Вид сзади Вид спереди

5

3

3

1

2

4

11



1         Устройство видеокамеры
Конструктивно Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по 
ТУ 26.60.12-058-12966357-2023 состоит из блока управления и выносной 
камерной головки с кабелем (камерная головка поставляется в трёх вари-
антах исполнения). Кабель камерной головки подключается к расположен-
ному на передней панели блока управления входному разъему.

1.1  Блок управления. Передняя панель
Изображение передней панели блока управления видеока-
меры приведено на рисунке 1.

12

ЗАПИСЬ USBУВЕЛИЧЕНИЕУСИЛЕНИЕ

1 2 3 4 5 6 7

12 11 10

Рисунок 1. Видеокамера эндоскопическая ЭВК-008 4К-«ЭлеПС».
Передняя панель блока управления.

89

Кнопка 
 СЕТЬ

Индикатор 
 СЕТЬ

USB разъем с 
крышкой

Кнопка  
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Индикатор  
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разъема 
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БАЛАНС 
БЕЛОГО
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УСИЛЕНИЕ
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На передней панели расположены следующие органы 
управления: 

Кнопка включения видеокамеры СЕТЬ. Нажатием кнопки 
видеокамера переводится из дежурного режима в рабо-
чий и обратно.

Индикатор включения сети. Цвет индикатора оранжевый 
в дежурном режиме (время неограниченно), зеленый в ра-
бочем состоянии видеокамеры.

Розетка разъема для подключения вилки кабеля камер-
ной головки.

Кнопка БАЛАНС БЕЛОГО. Выполняет автоматическую ба-
лансировку белого цвета изображения. При выполнении 
балансировки подсвечивается зеленым цветом.

Кнопка УСИЛЕНИЕ. Регулирует уровень усиления видео
сигнала. Параметр «Усиление+» изменяется от 1 до 30, за-
тем снова становится – 1 (максимальное увеличение – в 
1,3 раза). 	

Кнопки стрелок. При отображении «Меню настроек» ис-
пользуются для выбора подменю и смены значения пара-
метра. В ином случае реакция на нажатие этих кнопок за-
дается в меню «Система», подменю «Кнопки». 	

Кнопки МЕНЮ и ВВОД. Кнопка МЕНЮ выводит на экран 
поверх текущего изображения «Меню настроек» видеока-
меры. Введенные изменения параметров сохраняются. 
Кнопка ВВОД используется для выбора подменю в «Меню 
настроек» и для установки некоторых параметров (п. 5). 

	

USB разъем с крышкой. Предназначен для подключения 
внешнего накопителя (USB-Flash, HDD, SSD).

Кнопка ЗАПИСЬ ВИДЕО. Начинает и завершает запись те-
кущего изображения в видеофайл на USB накопитель.

стр. 33

стр. 39

стр. 28
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Кнопка Сохранение снимка экрана (не менее 6 секунд меж-
ду снимками). Сохраняет снимок текущего видеоизобра-
жения в файл на USB накопителе. 

Кнопка включения встроенного устройства записи.

Индикатор питания встроенного устройства записи.

1.2  Блок управления. Задняя панель
На задней панели блока управления расположены следую-
щие органы управления и разъемы:

Выключатель питания двухпозиционный «O» – прибор от-
ключен; «I» – прибор включён. 

Сетевой разъем для подключения сетевого кабеля питания. 

Выходной разъём SDI (формат сигнала 1080p). Соединяет-
ся с SDI входом монитора. Для подключения требуется ко-
аксиальный кабель с сопротивлением 75 Ом со штекером 
BNC.

Выходной разъем DVI для подключения монитора по входу 
DVI (формат сигнала Full HD 1080 p/1080 i). Сигнальный ка-
бель DVI-DVI входит в комплект поставки.

Окно вентиляции. Во время работы видеокамеры венти-
ляционное окно не должно перегораживаться. Устанавли-
вайте прибор таким образом, чтобы расстояние до глухой 
стены сзади было не менее 10 см. 

Сервисный USB разъём. 

Выходной разъем HDMI для подключения монитора по 
входу HDMI 2.0 (формат сигнала 4K 3840×2160p). 

Сервисный разъём. Используется только специалистами 
при ремонте и настройке.

Разъем для подключения кабеля выравнивания потенциалов.

Держатель предохранителей.

12
11

10

13

14

15

16

17

18
19

22
21

20



ВИДЕОКАМЕРА ЭНДОСКОПИЧЕСКАЯ
ЭВК-008 4К «ЭлеПС»

ТУ 26.60.12-058-12966357-2023
-

SDI

2 0 .2023075 5 3 г.

DVI HDMI ServiceUSB

ВП1-1 3,15 А 250 В (2 шт.)

220/230 В
50 Гц
20 ВА

15

13 14 18

Выключатель 
питания

Сетевой 
разъем

Разъем DVI  
монитора

Разъем вы-
равнивания 

потенциалов

Держатель 
предохрани-

телей

Вентиляци-
онное окно

Разъем HD SDI 
монитора

Сервисный 
разъём         

Разъем  
HDMI 2.0 

монитора

Рисунок 2. Видеокамера эндоскопическая ЭВК-008 4К-«ЭлеПС».
Задняя панель блока управления.

Примечание: 
Монитор/Внешнее устройство записи могут быть подключены к любому со-
вместимому видеоразъему. На все видеовыходы выводится одно и то же 
изображение.

USB  
разъём

21 2022

1615 17 19

1.2.1 Маркировка видеокамеры
На передней панели блока управления видеокамерой нане-
сена условная маркировка рабочих частей:

– Символ означает, что видеокамера имеет рабочую 
часть типа ВF по ГОСТ Р МЭК 60601-1.

–	Товарный знак предприятия-изготовителя  

На задней панели видеокамеры нанесена условная маркировка:

– символ обозначает место подключения разъема 
цепи выравнивания потенциалов;
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Крышка 
защитная 

Лапки 
 захвата

Входное окно 
камерной 
головки

Кольцо 
захвата 

эндоскопа
Кольцо  

фокусировки Кнопка 1

Корпус  
камерной головки

Кнопка 2

Кабель 

23 28 29

31 30

Рисунок 3. Видеокамера эндоскопическая ЭВК-008 4К-«ЭлеПС».
Камерная головка исполнение 3. 

25

Кольцо  
фокусировки

Крышка 
защитная 

Лапки 
 захвата

Входное окно 
камерной 
головки

Кольцо 
захвата 

эндоскопа Кнопка 1 Кнопка 2

Корпус  
камерной головки

Кабель 
303132

Рисунок 4. Видеокамера эндоскопическая ЭВК-008 4К-«ЭлеПС».
Камерная головка исполнение 4. Zoom объектив.

Кольцо  
Zoom

23 28 2925 26

26

2724

24 27

–	наименование и обозначение видеокамеры;
–	обозначение технических условий ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023;
–	серийный номер;
–	месяц и год изготовления;
–	номинальное питающее напряжение 220/230 В;
–	частота питающего напряжения 50 Гц;
–	потребляемая мощность 20 ВА; 
–	марка и количество вставок плавких.



Основные узлы камерной головки:

Крышка защитная 

Лапки захвата эндоскопа (3 шт.)

Входное окно камерной головки

Кольцо захвата эндоскопа 

Кольцо фокусировки изображения

Кнопка управления «1» 

Кнопка управления «2» 

Присоединительный электрический кабель длиной 3 м.

29

1.3  Камерная головка
Блок управления видеокамерой комплектуется одной камерной 
головкой различных исполнений (исполнение 3, 4 и 5).
Внешний вид камерной головки исполнения 3 с объективом, фо-
кусное расстояние которого фиксировано, показан на рисунке 3 
(фокусное расстояние указывается в паспорте). Камерная го-
ловка исполнения 4 с Zoom объективом показана на рисунке 4 
(фокусное расстояние от f = 17,7 мм до f = 33,7 мм). Камерная 
головка исполнения 5 с четырьмя кнопками на корпусе видео-
головки и объективом Zoom показана на рисунке 5.

17

26

27

23

24

25

Крышка 
защитная 

Лапки 
 захвата

Входное окно 
камерной 
головки

Кольцо 
захвата 

эндоскопа
Кольцо  

фокусировки

Кнопки 

Корпус  
камерной головки

Кабель 

23

31

33

30

Рисунок 5. Видеокамера эндоскопическая ЭВК-008 4К-«ЭлеПС».
Камерная головка исполнение 5. Четыре программируемые кнопки на видеоголовке. 

25 26 27

32

24

Кольцо  
Zoom

28
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Корпус камерной головки 

Кольцо Zoom

Кнопки управления видеоголовкой

Примечание: 
1. Захват камерной  головки предназначен для оперативной установки и 
фиксации жесткого эндоскопа за его наглазник. 
2. Функциональное назначение кнопок выбирается пользователем 
(п. 5.5.1). 

Заводские установки кнопок камерной головки исполнения 3 и 4: Кнопка №1 – СТОП-КАДР; Кнопка 
№2 – баланс белого.
Заводские установки кнопок камерной головки исполнения 5: Кнопка Вперед – Увеличение циф-
ровое ЗУМ; Кнопка Назад – ЭНДОСКОП – смена режима отображения; Кнопка Враво – ЯРКОСТЬ+; 
Кнопка Влево – ЯРКОСТЬ-.

Камерная головка с присоединительным кабелем и установленным 
эндоскопом являются изолированной рабочей частью видеокамеры 
типа BF. Электрическая изоляция рабочей части осуществляется 
наглазником оптической трубки,  изготовленным из электроизоля-
ционного материала.

1.4  Принцип действия
Видеокамера позволяет выводить на совместимый мо-
нитор видеоизображение высокой четкости в формате 
4K 3840×2160p (3840×2160 точек на экране с прогрессивной 
разверткой, так же поддерживается формат FULL HD 1080p, 
1920×1080 точек на экране с прогрессивной разверткой).
Говоря о видео высокой четкости, в первую очередь под-
разумевают увеличенную детализацию картинки. Обеспе-
чивается она тем, что количество точек, из которых состо-
ит кадр, многократно увеличено по сравнению с форматом 
SD (720×576 i/p). При этом каждый пиксель состоит из трех 
субпикселей базовых цветов – красного, зеленого и синего.
Кроме привычной по видео стандартной четкости черес-
строчной развертки (i – interlaced scan), видео высокой 
четкости дает возможность использовать еще и развертку 
прогрессивную (p – progressive scan). В прогрессивной раз-
вертке кадр выводится на экран сразу, а не последовательно 
нечетными и четными строками. 
Прогрессивная развертка лишена таких недостатков как:

– наличие эффекта гребенки (расчески) на границах бы-
стро движущихся объектов;  

– дрожание картинки при наличии в кадре тонких гори-

32

31

33

стр. 39



19

зонтальных линий.
В камерной головке установлена КМОП-матрица формата 
1/3 дюйма (8,5 мм), преобразующая цветное изображение в 
цифровой видеосигнал. Изображение на матрице создается 
объективом головки, снабженным захватом  26  , который 
предназначен для фиксации жесткого эндоскопа относи-
тельно камерной головки.  
При помощи поворота регулировочного кольца фокусировки 
27  объектив можно навести на резкость. На камерной голов-

ке установлены две кнопки  28  и  29  , позволяющие опера-
тивно управлять работой видеокамеры. Их функциональное 
назначение выбирается пользователем (п. 5.5.1).  
Камерная головка поставляется в трёх исполнениях:

– камерная головка исполнения 3 с объективом, фокусное 
расстояние которого фиксировано (фокусное расстоя-
ние 26 мм);

– камерная головка исполнения 4 с Zoom объективом с 
изменяемым фокусным расстоянием от 17,7 до 33,7 мм;

– камерная головка исполнения 5 скомплектована объ-
ективом Zoom и, кроме того, содержит 4 кнопки управ-
ления на корпусе видеоголовки.

Использование Zoom объектива позволяет применить одну 
и ту же камерную головку для различных областей эндо-
хирургии. Так, например, в лапароскопии предпочтитель-
нее фокусное расстояние f = 25÷27 мм, а в гистероскопии – 
f = 22÷24 мм. Zoom объектив, за счет небольшого увеличения 
веса и габаритных размеров (и усложнения конструкции), по-
зволяет установить любое фокусное расстояние в пределах 
от f = 17,7 мм до f = 33,7 мм и заменить собой две и более ка-
мерных головок с фиксированным фокусным расстоянием. 
Zoom кольцо  32  со сложным внутренним пазом при вра-
щении приводит в движение элементы оптической системы, 
что позволяет изменять фокусное расстояние объектива. 

2         Указания мер безопасности
Показания и противопоказания к применению
Показанием к использованию видеокамеры являются необ-
ходимость получения изображения операционного поля при 
эндоскопическом исследовании.
Противопоказания, побочные действия и осложнения не вы-
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явлены.
Потенциальные потребители изделия – медицинский пер-
сонал, обладающий необходимыми навыками выполнения 
медицинских эндоскопических процедур, а также знанием 
методов, необходимых для мониторинга больных, находя-
щихся в критическом состоянии.
Применение видеокамеры не предполагает каких-либо огра-
ничений в отношении целевой категории пациентов (по поло-
вой принадлежности, возрасту, массе тела и т.д.). 
Сведения об электромагнитной совместимости видеокаме-
ры представлены в Приложении А.  

Риски применения видеокамеры
Использование эндоскопической видеокамеры в медицин-
ской практике связано с риском ее применения, связанного 
с электропитанием от сети переменного тока:
– риск электротравмы током низкой частоты при возмож-

ной неисправности видеокамеры или других аппаратов, 
подключенных к пациенту в процессе операции. Элек-
тротравме характерно нарушение целостности тканей в 
виде ожогов, «знаков тока» и др.;

– риск получения электроудара. Характеризуется возбуж-
дением живых тканей проходящим через них током, при-
водящим к судорожным сокращениям мышц. Прямым 
следствием такого удара может быть нарушение жизненно 
важных функций – кровообращения и дыхания. Прохожде-
ние даже слабого низкочастотного тока через сердце мо-
жет привести к его фибриляции.

Одна из возможных причин поражения низкочастотным то-
ком – неисправность видеокамеры и других аппаратов, под-
ключенных к пациенту в процессе операции.
Эндоскопическая видеокамера в процессе эксплуатации не 
имеет непосредственного контакта с пациентом. Тем не ме-
нее ее использование в эндоскопической процедуре связано 
с рисками:
– прекращение функционирования, связанное с отказом пи-

тающей сети. Мероприятия по устранению неисправности 
– восстановление питания изделия.

– прекращение функционирования, связанное с нарушени-
ем условий эксплуатации (повреждение кабеля камерной 
головки, непреднамеренное падение блока управления и 
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др.). Мероприятия по устранению неисправности -замена 
видеокамеры.

– аварийный отказ видеокамеры в процессе использования. 
Мероприятия по устранению неисправности – замена ви-
деокамеры.

3         Подготовка к работе
3.1  Расконсервация видеокамеры

Извлеките видеокамеру и принадлежности к ней из транс-
портной упаковки.
После длительного пребывания упакованной видеокамеры 
при низких температурах необходима выдержка её нераспа-
кованной в нормальных климатических условиях не менее 6 ч.
Проверьте комплектность видеокамеры в соответствии с 
паспортом.

3.2  Дезинфекция видеокамеры
Наружные поверхности блока управления, камерной головки 
и кабелей устойчивы к многократной дезинфекции, которая 
проводится одноразовой салфеткой из бязи, смоченной в 
3% растворе перекиси водорода по ГОСТ 177 с добавлением 
0,5% раствора моющего ГОСТ 25644 или 1% раствором хло-
рамина по ТУ 6-01-4689387-16.
Салфетка должна быть отжата во избежание попадания 
дезинфицирующего препарата внутрь блока и на контакты 
электрических разъемов. USB разъем  8   должен быть за-
крыт крышкой.

3.3  Подготовка видеокамеры к включению.  
Первичная настройка
Проверьте состояние входного окна камерной головки  25  . 
При наличии загрязнения оптической поверхности входного 
окна протрите его чистой ватой, смоченной небольшим коли-
чеством этилового спирта, не прилагая усилия во избежание 
повреждения оптического покрытия.

Не допускайте попадания дезинфицирующего раствора также 
на поверхность входного окна камерной головки.
Не допускается погружение камерной головки в дезинфици-
рующий раствор.

ОСТОРОЖНО!
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Состоянию поверхности входного окна камерной головки 
нужно уделять особое внимание, поскольку царапины, ско-
лы, наличие ворсинок и пыли существенно ухудшают каче-

ство изображения.

3.4  Подключение монитора
Подключите к видеокамере монитор. 

Возможные варианты подключения (в порядке предпочте-
ния) указаны в таблице 1.

Чтобы защитить от пыли и царапин входное окно камерной го-
ловки, закрывайте его защитной крышкой  23  . Также вы можете 
использовать держатель видеоголовки (рисунок 6), закрепляя на 
нем камерную головку за счет захвата эндоскопа (держатель ви-
деоголовки имеется на «Стойке для медицинской техники» произ-
водства ЭлеПС). 

Все внешние подключения (сетевой шнур и сигнальные кабе-
ли, кабель камерной головки) производите при положении «O» 
выключателя СЕТЬ на задней панели видеокамеры.

ОСТОРОЖНО!

Рисунок 6. Держатель видеоголовки на «Стойке для медицинской  
техники». Позволяет закрепить камерную видеоголовку.
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Таблица 1. Варианты подключения монитора.

Разъем 
монито-
ра 

Качество  
изображе-
ния

Разъем 
на задней 
панели 
прибора

Чем восполь-
зоваться из 
комплекта  
поставки

Альтернативное 
подключение

HDMI 4K 
3840×2160p HDMI   19 Кабель сигналь-

ный HDMI High 
Speed

Кабель сигнальный 
не хуже HDMI High 
Speed c пропускной 
способностью не 
ниже — 8 Гбит/с

HDMI Full HD 
1080p/i HDMI   19

Кабель сигнальный 
HDMI

DVI Full HD 
1080p/i DVI       16

Кабель сигналь-
ный DVI-D – 
DVI-D

SDI Full HD 
1080p SDI         15

Кабель сигналь-
ный BNC-BNC

Убедитесь что выключатель СЕТЬ  13  на задней панели на-
ходится в положение «O». 
Подключите к розетке разъема  3  на передней панели при-
бора вилку кабеля камерной головки, совмещая метки крас-
ного цвета на вилке кабеля и на розетке разъема  3  . 
Соедините сигнальными кабелями видеокамеру и монитор. 
Подсоедините кабель выравнивания потенциалов к разъему 
выравнивания потенциалов видеокамеры  21  и системе вы-
равнивания потенциалов операционного блока (операционной 
стойки). При отсутствии системы выравнивания потенциалов 
операционного блока, соедините кабелем выравнивания по-
тенциалов монитор и видеокамеру.
Подключите видеокамеру, монитор и осветитель к сети 
220/230 В, 50 Гц.
Включите осветитель и монитор в соответствии с их ин-
струкциями по эксплуатации. 
Установите регулировки монитора в следующее положение:

– «контраст» в максимальное положение;
– «насыщенность цвета» и «резкость» в среднее положение.

Присоедините жесткий эндоскоп к объективу камерной го-
ловки, снабженному захватом.
Для закрепления жесткого эндоскопа в объективе с захва-
том необходимо:



– удерживая в одной руке камерную головку видеокаме-
ры, захватите пальцами той же руки выступы на коль-
це захвата  26  и, прилагая небольшое усилие, сдвинь-
те их друг к другу;

– не отпуская выступы кольца захвата одной рукой, дру-
гой рукой вставить жесткий эндоскоп наглазником в 
захват и после этого отпустить кольцо захвата. Фикси-
рующее устройство должно закрыться и зафиксиро-
вать жесткий эндоскоп.

Для разъединения жесткого эндоскопа и камерной головки 
необходимо, во-первых, взять одной рукой камерную го-
ловку с присоединенным эндоскопом, а другой удерживать 
эндоскоп. Во-вторых, тем же движением, что и при присое-
динении, освободить захват и, не отпуская выступов кольца 
захвата, вывести эндоскоп из захвата.
Присоедините к эндоскопу световодный кабель для подачи 
света от осветителя. 

3.5  Меры по обеспечению помехозащищенности 
при соединении монитора и видеокамеры сиг-
нальным кабелем HDMI 
1. Для вывода изображения в формате 4K 3840×2160p при со-
единении монитора и видеокамеры используйте сигнальный 
кабель не хуже HDMI High Speed c пропускной способностью 
не ниже — 8 Гбит/с.
2. Все соединения производите между отключенными от 
электрической сети аппаратами.
3. Подсоедините сигнальный кабель HDMI к выходному разъе-
му видеокамеры и входному разъему монитора. Разъемы кабе-
ля должны плотно войти в соответствующие разъемы видеока-
меры и монитора.
4. Для уменьшения воздействия помех при работе с электро-
хирургическим аппаратом установите видеокамеру в опера-
ционной стойке на удаленном расстоянии от источника помех 
(электрохирургического аппарата).
5. Проверьте надёжное (плотное) соединение сетевых питаю-
щих кабелей с разъёмами всех электронных аппаратов.
6. Вилки сетевых питающих кабелей электронных аппаратов 
подключите к розеткам операционной стойки, на которой 
установлены данные аппараты. При отсутствии операцион-
ной стойки силовые сетевые кабели всех устройств должны 
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быть подключены к одному многорозеточному соединителю 
с единым защитным заземлением.
7. Подсоедините кабель выравнивания потенциалов (из ком-
плекта поставки) к разъему выравнивания потенциалов виде-
окамеры  21  и системе выравнивания потенциалов операци-
онного блока (операционной стойки). При отсутствии системы 
выравнивания потенциалов операционного блока, соедините 
кабелем выравнивания потенциалов монитор и видеокамеру.
8. Подключите сетевую вилку операционной стойки (многорозеточ-
ного удлинителя) к питающей розетке со встроенной клеммой за-
земления. Клемма заземления питающей розетки должна быть на-
дёжно соединена с общей шиной заземления операционного блока.

3.6  Включение и регулировка видеокамеры
Переведите выключатель СЕТЬ  13  на задней панели виде-
окамеры в положение «I». При этом индикатор сеть  2  на 
передней панели загорается оранжевым цветом. Установлен 
дежурный режим и камера может находиться в нем неогра-
ниченно долго.

Нажмите кнопку сеть  1  на передней панели. Индикатор 
сеть  2  на передней панели загорается зеленым цветом, что 
свидетельствует о переходе камеры в рабочий режим. В рабо-
чем режиме камера может находиться неограниченно долго.
Через 10-15 с на экране монитора устанавливается изобра-
жение наблюдаемого объекта

25

В рабочем режиме камера может неограниченно долго.

Во время работы видеокамеры вентиляционное окно 17  не долж-
но перегораживаться. Устанавливайте прибор таким образом, что-
бы расстояние до глухой стены сзади было не менее 10 см. 

Не выполнение мер по обеспечению помехозащищенности 
сигнала видеокамеры может привести к помехам в видеоизо-
бражении во время операции, а также к пропаданию видеоизо-
бражения.
При возникновении подобных ситуаций обратитесь к производителю.

ОСТОРОЖНО!
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3.7  Настройка яркости, контрастности и насы-
щенности цветов монитора
Отрегулируйте насыщенность цветов, яркость и контраст-
ность используемого монитора.
Установите регулировки монитора в следующее положение:

– «контраст» в максимальное положение;
– «насыщенность цвета» и «резкость» в среднее положение.

Настройте цветность монитора так, чтобы цвета были сба-
лансированы и белые области не обладали оттенком красно-
го, синего или зеленого.
Учитывайте, что яркость отвечает за темные цвета и темные 
детали изображения, а контрастность отвечает за светлые 
цвета и светлые детали изображения.
После подключения камерной головки настройте приемле-
мый уровень черного. Закройте камерную головку защитной 
крышкой  23  (видеокамера передает на экран полностью 
черное изображение) и отрегулируйте яркость монитора. 
Сначала полностью понизьте яркость и увеличивайте ее так, 
чтобы заметить, что черное поле стало слегка светлее (чер-
ное поле не должно быть переосвещено). С данного момента 
нужно увеличить яркость на один пункт. Такой уровень черно-
го позволит  увидеть детали в темных областях изображения.

4         Порядок работы
Работа с видеокамерой осуществляется в медицинских пер-
чатках. 
Управление видеокамерой осуществляется органами управ-
ления на передней панели и кнопками на камерной головке 
(функциональное назначение кнопок выбирается пользова-
телем см. пункт 5.5.1)   стр. 39

ОСТОРОЖНО! Всегда устанавливайте цветовые тона изображения и/или ре-
жим автоматического усиления изображения непосредственно 
перед эндоскопическим исследованием. Установление непра-
вильных цветовых тонов или режима автоматического усиле-
ния изображения может привести к неправильному воспроиз-
ведению цветов и установлению ошибочного диагноза.

Проводите настройку насыщенности цветов, яркости и 
контрастности монитора при каждой смене монитора.
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В процессе работы с камерой при приближении и удалении от 
исследуемых объектов добивайтесь резкого изображения с 
помощью фокусировочного кольца объектива  27  .

4.1  Управление видеокамеры кнопками на перед-
ней панели блока управления
4.1.1 Установка баланса белого
Во время использования видеокамеры в первый раз, или 
после замены источника света, отрегулируйте баланс «бе-
лого» так, чтобы вне зависимости от цветовой температуры 
источника света, белые предметы в кадре отображались бе-
лыми (см. раздел Термины и определения). 
Баланс «белого» может быть отрегулирован автоматически.
Для проведения баланса белого:
1. Направьте камеру на белый объект – эталон белого цвета, 
и нажмите кнопку «БАЛАНС БЕЛОГО»  4  .

– Во время автоматической регулировки, кнопка подсве-
чивается зелёным цветом и на экране поверх основного 
изображения отображается надпись «Начинайте уста-
навливать баланс белого».

– По завершению процедуры регулировки баланса бе-
лого отображается надпись «Баланс белого зафиксиро-
ван».

4.1.2 Использование кнопок стрелок на блоке 
управления
Видеокамера позволяет произвести некоторые настройки 
при помощи кнопок - стрелок на блоке управления.

При настройке баланса белого будьте внимательны при выборе 
эталонного белого цвета в кадре. Если эталон «недостаточно» 
белый, то цветопередача будет неестественной. 

стр. 55



– смена режима отображения

Увеличение цифровое – ЗУМ

ЯРКОСТЬ +ЯРКОСТЬ -

СДВИГ

Рисунок 7. Кнопки-стрелки на блоке управления

Реакция на кнопки-стрелки блока управления задается в 
«Меню настроек». 
Кнопка вверх – позволяет увеличить изображение. 
Кнопка вниз – переключает между режимами: Лапароско-
пия, Цистоскопия, Риноскопия, Артроскопия, Торакоскопия, 
Эндоскопия, Гистероскопия.
Кнопка вправо – увеличивает яркость изображения. 
Кнопка влево – уменьшает яркость изображения.

5         Работа с экранным меню видеокамеры
Некоторые функции и настройки видеокамеры не доступны 
с передней панели. Их настройка возможна в экранном меню 
настроек. Функции * - подключаемая опция. Вид меню может 
отличаться от предствленного в руководстве с сохранение 
функций

5.1  Меню настроек
Нажатие кнопки «МЕНЮ»  7  на передней панели блока 
управления видеокамерой выводит на экран монитора «Глав-
ное меню» (поверх текущего изображения), в котором могут 
быть установлены различные параметры камеры. 
Символ >>  означает переход в следующее подменю (или 
открываются элементы дополнительного меню) при нажатии 
кнопки  «ВВОД» 7 . 

28
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Цвет

DRC

Сис т ема

DNR

Режим

Яркос ть

Кон тр а с тнос ть

Резкос ть

Гамма

К раски

На сыщен

Усиление

AWB

Вы держка

Пр осмотр

По нажати ю

С т андар т

>>

9

6

1 3

16

11

Лапароскоп и я

>>

2,3

Ус реднённая

6

>>

0

Гл а вн ое меню

Выход >>

«Главное меню» видеокамеры

Поскольку цвет шрифта меню настроек белый и светло-голу-
бой для выбранного подпункта меню, то если текущее изобра-
жение слишком светлое, меню настроек будет отображаться 
некомфортно. Наведите видеокамеру на темный объект. 
1. Используйте кнопки /  6   на передней панели блока 
управления камерой, чтобы выбрать пункт меню (подсвечивает-
ся голубым цветом) и затем нажмите кнопку «ВВОД» 7  , что-
бы войти в подменю (или открыть элементы дополнительного 
меню). Установленные значения выбранных параметров могут 
быть изменены с помощью кнопок /  6 . 

5.1.1 Переключение языка отображения меню
Видеокамера может выводить «Главное меню» на русском и 
на английском языке («Menu»).
Если меню настроек отображается на английском языке 
(Menu), то настройте камеру для отображения меню на рус-
ском языке.

Для смены языка отображения «Главного меню», в случае 
если меню отображается на английском языке:

29
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1. Нажмите кнопку «МЕНЮ»  7 .

«Главное меню» видеокамеры на английском языке

H UE

Co l or

Br i ght ness

DRC

Gam ma

S cene

AWB

S at u r at io n

S har pness

C o n t r a s t

Gain

3DNR

E x posure

Pl ay bac k

S ystem

>>

G l o bal 1

>>

Lo c k

2,3

11

2

9

Warm

6

OTO/NEURO

>>

6

16

1 3

Menu

Exi t >>

– При помощи кнопок /  6   укажите пункт меню 
«System» (Системные, 15 пункт меню сверху) и нажми-
те кнопку «ВВОД»  7  , чтобы перейти в подменю.

2. В подменю «System» (Системные) кнопками /  6  укажи-
те параметр «Language» (Язык, 1 пункт подменю сверху) и затем 
кнопками / 6   установите параметр «Language» в значе-
ние Русский. 

– Подменю «Системные» немедленно отобразится на 
русском языке.
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Подменю «Системные» (SYSTEM) видеокамеры отображается на ан-
глийском языке

Standard

Cloc k

Language

T ime

Ver s i on

Fi leUpgrade

Reset

Graphic

Key

Record ing

N etwork

RS485

Scene

Engl ish

60HZ

Expor t

>>

>>

>>

2022/11/11 09:35 :45

>>

V2.01 .02 -

20220723.1 85049

N o U p g r a de Fi le

Of f

System

Exi t >>

5.2  Главное меню
Меню «Главное меню» используется для регулировки ярко-
сти, уровней цветовых сигналов, регулировки насыщенности, 
резкости, уровня усиления, шумоподавления, контраста, об-
ласти анализа. 
Кнопками /  6  укажите параметр для регулировки, а при 
помощи кнопок / 6   установите значение параметра. 

Символ  >>  означает переход в следующее подменю или 
открытие дополнительных элементов при нажатии кнопки  
кнопку «ВВОД» 7 , а в случае выбора пункта меню «Выход» 
– возврат к предыдущему подменю или, в данном случае, 
завершение работы с меню видеокамеры. 
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«Главное меню». Открыто дополнительное меню «Цвет»

DN R

DRC

Цв ет

Контрас тнос ть

Насыщ ен

AWB

Краск и

Ярко с т ь

Резкос ть

Усиление

Гамма

Выдержк а

Режи м

Просмотр

Сис т ем а

С т андар т

П о нажати ю

>>

1 3

16

6

2,3

9

6

11

Ус реднённая

0

Лап ароск оп ия

>>

>>

Главное меню

Выход >>

С т еп ень н ас ыщ ения R

С т еп ень нас ыщ ения B

Н аз ад

С т еп ень нас ыщ ения G

26

26

23

<<

Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

AWB Провести процедуру Баланса белого.

При выборе данного пункта меню и 
нажатии кнопки «ВВОД» 7  на блоке 
управления – проводится процедура 
Баланса белого.

Краски

Задаёт цветовую температуру источ-
ника света. 

Теплый Цветовая температура источника света 
2 700 – 3 500К

Холодный Цветовая температура источника света 
5 000 – 6 600К

Стандарт Регулировка настроек осуществляется 
в дополнительном подменю «ЦВЕТ».

Цвет  
(доп. 
меню)

Регулировка цветовых каналов видеоизображения

Степень на-
сыщения R от 1 до 30 Уровень насыщения канала R – крас-

ный.
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Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

Степень на-
сыщения G от 1 до 30 Уровень насыщения канала G – зелё-

ный.
Степень на-
сыщения B от 1 до 30 Уровень цветности канала B – голубой.

Антитем- 
нота*

низкое
среднее
высокое

Если значение увеличивается, изобра-
жение в темных местах становятся 
светлее

Антимуар*
режим1
режим2
режим3 

Если значение увеличивается, изобра-
жение становятся ярче.

Яркость
Регулировка яркости видеоизображения

от 1 до 30 Если значение увеличивается, изобра-
жение становятся ярче

Контраст-
ность

Регулировка контрастности видеоизображения

от 1 до 30

Если значение увеличивается, изобра-
жение становятся более контрастным, 
белые и темные части видеоизображе-
ние сильнее различаются.

Насыщен-
ность 

Регулирует насыщенность цветов. 

от 1 до 30 Увеличение значения вызовет более 
насыщенное отображение цветов.

Резкость
Регулирует резкость изображения. 

от 1 до 30 Увеличение – повышает резкость.

Усиление
Регулирует уровень усиления видеосиг-
нала.

от 1 до 30 Максимальное увеличение – в 1,3 раза

DNR

Регулировка шумоподавления. (Digital Noise Reduction). 
Простейший метод устранения шумов, который ана-
лизирует пиксели в одном из двух направлений — про-
странственном или временном. В первом случае ана-
лизируются пиксели одного кадра, а во втором пиксели 
сравниваются с двумя соседними. Используется компен-
сационный или адаптивный методы фильтрации

от 1 до 15 Выше значение – меньше шума.



Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

Гамма от 1,7 до 2,4

Гамма-коррекция (иногда — гамма) — 
предыскажения яркости цветоделён-
ных составляющих цветного изображе-
ния.
В случае, когда этот параметр меньше 
единицы, улучшается распознавание 
деталей на слабо освещённых участ-
ках.

Выдержка

Регулирование области фотометрии. 
Задаёт область анализа для работы функций: насыщен-
ность; резкость; уровень усиления и т.д. Настройка ви-
деоизображения будет происходить только на основании 
информации
в рамке, отображенной на экране (см. рисунок 8 в п.5.2.1) 

Усреднённая Весь кадр является является областью 
фотометрии.

Пиковая 1 Около 90% центра экрана является 
областью фотометрии.

Пиковая 2 Около 60% центра экрана является 
областью фотометрии.

Пиковая 3 Около 40% центра экрана является 
областью фотометрии.

Пользователь-
ская

Область фотометрии задается вруч-
ную.

DRC от 1 до 15

Сжатие динамического диапазона (DRC 
– dynamic range compression) или про-
сто сжатие – это операция обработки 
сигнала, которая уменьшает амплитуду 
сигнала с высокой амплитудой и/или 
усиливает сигнал с маленькой амплиту-
дой, тем самым уменьшая или сжимая 
динамический диапазон сигнала.

Двойной 
экран*

Вверху слева;
Внизу слева;

Вверху справа;
Внизу справа;

Сопоставление.

Сопоставление – режим отображения 
двойного экрана рядом друг с другом 
по центру.
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Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

Режим

Изменение настроек камеры на преднастроенные, со-
гласно области использования видеокамеры.

Лапароскопия, Цистоскопия, Риноско-
пия, Артроскопия, Торакоскопия, Эндо-
скопия, Гистероскопия.

Просмотр В дополнительном подменю можно просмотреть ранее 
записанные видеофайлы и снимки экрана.

Система Системные настройки изменяются в подменю.

5.2.1 Различные варианты области анализа
Работа некоторых функций видеокамеры таких как: насы-
щенность цвета; резкость видеоизображения; уровень уси-
ления, шумоподавление, контраст видеоизображения зави-
сят от области анализируемого видеоизображения – области 
фотометрии.

В ыход

Сис т е ма

Главное ме ню

AWB

К р а с к и

Яркос ть

Контра с тнос ть

На с ыщ е н

Резк ос ть

Усиле ние

DN R

Га мма

Вы де р ж к а

DRC

Реж им

Прос мотр

Ц в е т

П о на ж а ти ю

> >

16

Пиковая1

0

> >

1 3

6

С т а ндар т

2 ,3

11

Ла па р ос к опия

9

6

> >

Главное меню

Краски

Цвет

AWB

Контрас тнос ть

Режим

Гамма

DNR

Выдержка

DRC

Насыщен

Сис т ема

Просмотр

Выход

Усиление

Яркос ть

Резкос ть

С т а н д а р т

9

6

Пиковая2

Лап арос коп и я

>>

П о н ажати ю

1 3

16

11

>>

6

2,3

0

>>

Выдержка: Пиковая 1 Выдержка: Пиковая 2

Рисунок 8. Различные варианты области анализа отображаются белой 
рамкой поверх текущего видеоизображения. 

Кр а с к и

Вы де р ж к а

DRC

Пр ос мотр

Главное ме ню

Реж им

Га мма

AWB

Яркос ть

В ыход

Усиле ние

Сис т е ма

Ц в е т

Нас ыщ е н

Резк ос ть

DN R

Контра с тнос ть

П о на ж а ти ю

Пиковая3

1 3

С т а н д а р т

16

6

11

2 ,3

9

6

> >

Ла па р ос к опия

> >

> >

0

Контрас тнос ть

Просмотр

Цвет

Яркос ть

Насыщен

Резкос ть

Гамма

Выдержка

Сис т ема

Краски

Выход

Усиление

Режим

AWB

DRC

Главное меню

DNR

>>

6

1 3

16

11

6

П о н ажати ю

С т ан дар т

2 ,3

9

Лап арос коп и я

0

>>

>>

Выдержка: Пиковая 3 Выдержка: настраиваемая

Укажите пункт меню «Выдержка», затем кнопками / 6  укажите 
35



нужный вариант из списка: Усреднённая; Пиковая 1; Пиковая 2; Пико-
вая 3; Пользовательская. 

При этом на экране будет отображаться рамка белого цвета, 
которая показывает область анализа.

5.3  Проведение процедуры «Баланс белого» через 
основное меню настроек
Наведите камеру на эталон белого, чтобы он занимал всё 
поле видеоизображения. Используйте кнопки /  6   на 
передней панели блока управления камерой, чтобы выбрать 
пункт меню «AWB» в основном меню настроек и затем на-
жмите кнопку «ВВОД» 7  , чтобы запустить процедуру «Ба-
ланс белого». 
Во время работы процедуры появляется надпись «Начинайте 
устанавливать Баланс белого» в правой верхней части экрана 
поверх текущего видеоизображения. По завершении проце-
дуры Баланса белого появляется на короткое время надпись 
«Баланс белого зафиксирован.»

5.4  Просмотр видеофайлов и снимков экрана 
Подменю «Просмотр» позволяет выбрать видеофайл или 
записанный ранее снимок экрана с подключенного к видео-
камере USB-носителя  и просмотреть его. 

Перед воспроизведением видео обязательно сначала остано-
вите запись.

Используйте кнопки /  6   на передней панели блока 
управления камерой, чтобы выбрать видеофайл или сни-
мок экрана. При помощи кнопок / укажите кнопку прои-
грывания файла –  (выбранная кнопка окрашена синим 
цветом). Нажмите кнопку «ВВОД» 7  для проигрывания или 
отображения файла.
Для выхода из подменю «Просмотр» при помощи кнопок 
/ укажите кнопку «Выход» (выбранная кнопка окрасится 
синим цветом) и нажмите кнопку «ВВОД» 7 на передней па-
нели блока управления видеокамерой.
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При настройке баланса белого будьте внимательны при выборе 
эталонного белого цвета в кадре. Если эталон «недостаточно» 
белый, то цветопередача будет неестественной. 



«Главное меню». Открыто подменю «Просмотр».

Дата , Время

О бновить Выход

202211030920 . m

202211030930 . m

202211030935 . m

5.5  Системные настройки

Подменю «Система». Открыто дополнительное меню  «Изображение»

Сброс

Сеть

Документ

Язык

С т андар т

Версия

RS485

И зображение

Кнопки

Д а т а , время

Часы

Запись

Режим

V2.01 .02 -20220723. 1 85049

>>

Русский

60HZ

Вкл

2022/11/11 09: 35 : 45

No U p g r a de Fi le

>>

>>

>>

>>
Экспорт
>>

Сис т ема

Выход >>

П о в о р о т Y

Смещен ие Y

Смещен ие X

П о в о р о т X

Наз ад

4

4

<<

Вы к л

Вы к л

Подменю «Системные» позволяет задать язык отображения 
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меню настроек; параметры затвора и видеоизображения в 
подменю «Дополнительные настройки»; задать реакцию на 
кнопки блока управления и кнопки видеокамеры; задать ча-
стоту видеосигнала на выходе видеокамеры и другие пара-
метры.

Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

Язык

Установка языка отображения меню 
настроек.

Русский, English (Английский).

Стандарт 60 Гц/ 50 Гц Частота видеосигнала на выходе мо-
жет быть задана 50 или 60 Гц.

Дата, 
время Установить текущее время и дату.

Часы Вкл./Выкл. Включить отображение текущего вре-
мени на экране.

Версия Версия программного обесепечения

Документ Сервисная функция

Сброс Сервисная функция

Изобра-
жение 
(подменю)

В дополнительном подменю можно на-
строить положение видеоизображения  
на экране, а также поворот в верти-
кальной и горизонтальной плоскости 

Смещение 
Y от 1 до 7 Сдвигает видеоизображение по верти-

кали.
Смещение 
X от 1 до 7 Сдвигает видеоизображение по гори-

зонтали.

Поворот Y

ВКЛ/ВЫКЛ Устанавливает вертикальный оборот 
изображения.

ВКЛ
Выводит изображение, повернутое на 
180° относительно вертикальной линии 
через центр экрана.
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Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

Поворот X

ВКЛ/ВЫКЛ Устанавливает горизонтальный оборот 
изображения.

ВКЛ
Выводит изображение, повернутое на 
180° относительно вертикальной линии 
через центр экрана.

Кнопки В дополнительном подменю задается  реакция на кнопки 
блока управления и видеоголовки.

Запись В дополнительном подменю настраиваются параметры 
видеозаписи

Сеть Настройка сетевых параметров видеокамеры осущест-
вляется в дополнительном меню.

Режим Экспорт/Импорт Сервисная функция

RS485 В дополнительном подменю настраи-
ваются параметры интерфейса RS485

5.5.1 Настройка кнопок блока управления и ка-
мерной головки
Подменю «Кнопки» позволяет настроить реакцию видеока-
меры на нажатие кнопок направления на блоке управления 
видеокамерой, в случае когда не отображается экранное 
меню, и кнопок на головке видеокамеры.

– смена режима отображения

Увеличение цифровое – ЗУМ

ЯРКОСТЬ +ЯРКОСТЬ -

СДВИГ

Кнопки-стрелки на блоке управления



Кнопка 1	 СТОП-КАДР

Кнопка 2	 БАЛАНС БЕЛОГО

Кнопки на видеоголовке в 2-х кнопочном исполнении

Заводские установки: Кнопка №1 – СТОП-КАДР; Кнопка №2 
– баланс белого.

L R

БАЛАНС БЕЛОГО

ЯРКОСТЬ+ЯРКОСТЬ-

СТОП-КАДР

Кнопки на видеоголовке в 4-х кнопочном исполнении

Подменю «Система». Открыто дополнительное меню «Кнопки»

Д а т а , время

Язык

С т андар т

Версия

Документ

Часы

Сброс

Запись

Сеть

Изображени е

Кнопк и

RS48 5

Режи м

Русск ий

6 0 HZ

Вк л

No U p g r a de Fi le

> >

> >

> >

2022/11/11 0 9 :3 5 :45

> >

Экспорт
>>

V 2 .01 .0 2 -2 0 2 2 07 2 3.1 85049

>>

Сис т ем а

Выход > >

К ноп ки 1

К ноп ки 2

К ноп ки 3

К ноп ки 4

Вверх

Вни з

Влево

Вп р аво

П о л ь з о в а т.

Белый баланс

Яркос ть -

Яркос ть+

С т оп кад р

С т оп кад р

Белый баланс

Яркос ть+

Яркос ть -
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Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

Кнопки 1, 
Кнопки 2,
Кнопки 3,
Кнопки 4

Выбирается действие, выполняемое видеокамерой в за-
висимости от нажатия кнопок, расположенных на камер-
ной головке.

Вверх; 
Вниз; 
Вправо; 
Влево

Выбирается действие, выполняемое видеокамерой в 
зависимости от нажатия кнопок, расположенных на блоке 
управления 6 .

Пользоват. Кнопка не используется.

Белый баланс Проводится процедура «Баланс белого».

Стоп-кадр

Переводит видеокамеру в режим 
отображения неподвижного стоп-ка-
дра. Нажмите на кнопку снова, чтобы 
вернуть подвижное изображение.

Яркость + Увеличение яркости

Яркость - Уменьшение яркости

Зум
Увеличение видеоизображения (уровни 
от 1 до 10), максимальное увеличение в 
1,3 раза.

Запись Включение видеозаписи

ФОТО Сохранение фотографии экрана на под-
ключенную флешку.

АНТИ-МУАР Включение антимуарового фильтра

Сдвиг

Смена режима: Лапароскопия, Цисто-
скопия, Риноскопия, Артроскопия, 
Торакоскопия, Эндоскопия, Гистеро-
скопия.

Center
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5.5.2 Дополнительное меню настроек видеоза-
писи

Подменю «Система». Открыто дополнительное меню «Кнопки»

Язык

С т андар т

Д а т а , в ремя

Часы

Документ

Сброс

Версия

RS485

Изображение

Кнопки

Запись

Сеть

Режим

2022/11/11 09:35 :45

No U p g r a de Fi le

>>

>

>

>

>

>>

>>

Экспорт

V2.01 . 02 -20220723.1 85049

>>

Вкл

Русский

60HZ

Сис т ема

Выход >>

Длительнос ть

Циклическая

Разрешение 3840X2160

30min

Вык л

Параметр Возможные зна-
чения параметра Описание

Запись  
(доп. 
меню)

Установка параметров видеозаписи.

Цикличе-
ская ВКЛ\ВЫКЛ Разрешает, запрещает перезапись ста-

рых файлов при нехватке места.
Длитель-
ность 30, 60, 120 мин. Задает максимальную величину вре-

мени записи отдельного файла.
Разреше-
ние

1080P; 
3840×2160 Задает разрешение видеозаписи.

6         Работа со встроенным устройством 
записи
Встроенное устройство записи позволяет записывать теку-
щее видеоизображение на подключенный к USB разъему 8  
USB-Flash накопитель с файловой системой FAT32 или NTFS 
и сохранять снимки экрана. 

Для работы с устройством записи рекомендуется объем USB-
Flash накопителя 16 ÷ 64 Гб.
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Включите питание встроенного устройства записи нажати-
ем кнопки 11  на передней панели видеокамеры.
Для работы встроенного устройства записи подключите 
накопитель к USB разъему 8 . Внешний жесткий диск или 
USB-Flash накопитель должны быть предварительно отфор-
матированы в файловой системе FAT32 или NTFS.
При подключении флешки к USB разъёму 8  на в верхней 
части экрана на несколько секунд появляется изображение 
– . 
В случае если встроенное устройство записи не может рас-
познать подключенную флешку появляется изображение – 

.
При отключении флешки в верхней части экрана на несколь-
ко секунд появляется изображение – . 
При влюченном устройстве записи без накопителя – све-
тодиод 9  будет светиться постоянно, что сигнализирует 
об ошибке: «Нет флешки или не верный формат». При под-
ключении накопителя с файловой системой FAT32 или NTFS  
светодиод  9  погаснет.
Для выключения встроенного устройства записи нажмите 
на передней панели видеокамеры кнопку 11 .
При выключении индикатор питания встроенного устрой-
ства записи загорается оранжевым цветом, что означает 
переход встроенного устройства записи в дежурный режим.
Для начала записи видеофайла:

– нажмите кнопку 9  на передней панели видеокамеры.
В процессе записи видеофайла светодиод кнопки 9  мига-
ет зеленым цветом. В верхней части экрана поверх текущего 
изображения появляется пульсирующий символ .
Для завершения записи видеофайла:

– нажмите кнопку 9  на передней панели видеокамеры.
Для записи одиночного снимка экрана нажмите одну из сле-
дующих кнопок:

– нажмите кнопку 10  на передней панели видеокамеры.
Светодиод кнопки 10  мигнет один раз зеленым цветом.  В 
верхней части экрана поверх текущего изображения появля-
ется символ .
Снимок экрана записан. 



Если на подключенном USB-Flash накопителе остается ме-
нее 20 Мб – встроенное устройство записи останавливает 
видеозапись. В верхней части экрана перестает мигать сим-
вол , светодиод кнопки 9  гаснет. 
В этом случае еще остается возможность сделать несколько 
снимков экрана.
Если на подключенном USB-Flash накопителе менее 20 Мб, 
то при попытке запуска видеозаписи, видеозапись не вклю-
чается. Светодиод кнопки 9  не мигает зеленым цветом, 
символ  не появляется и не мигает.
При записи снимка экрана в верхней части снимка ставит-
ся штамп времени: дата и время. Аналогично, в видеозаписи  
в верхней чаcти экрана ставится штамп времени. Значение  
для штампа времени берется из встроенных энергонезави-
симых часов. Коррекции времи встроенных часов осущест-
вляется в подменю «Система».

7         Сообщения об ошибках
Сообщение Значение

Сообщения об ошибках подключения камерной головки

NO SIGNAL 
Отсутствует электрическое соединение с камер-
ной головкой. Не подключен кабель камерной 
головки или нет электрического контакта.

Светодиод 9  по-
стоянно светит

Если при включении питания встроенного 
устройства записи (кнопка 11 ) светодиод 9  
(«Видеозапись») горит постоянно – это сигна-
лизация ошибки: «Нет флешки или не верный 
формат». 
При подключении накопителя с файловой систе-
мой FAT32 или NTFS светодиод 9  погаснет.

8         Техническое обслуживание
Техническое обслуживание изделия включает в себя:
– дезинфекцию наружных поверхностей всех составных ча-
стей изделия и его принадлежностей;
– проверку работоспособности и подготовку к работе;
– 	замену предохранителей видеокамеры в соответствии с 
руководством по эксплуатации.
Техническое обслуживание должно производиться потреби-
телем.
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9         Характерные неисправности и мето-
ды их устранения 

9.1   Устранение характерных неисправностей
Возможные неисправности видеокамеры и способы их 
устранения приведены в таблице 2.

Таблица 2. Возможные неисправности и способы их устранения
Неисправ-

ность
Вероятная 

причина Способ устранения

Неестествен-
ная цвето-
передача 
изображения 
на экране 
монитора.

1. Регулировки мо-
нитора не установ-
лены в оптималь-
ное состояние 
2. Не установлен 
баланс «белого»

Произвести настройку яркости, 
контраста, цветности монитора 
(см. п.п. 2.7).

Установите баланс «белого»
(см. п. 3.1.1).

На экране 
выводится 
надпись 
«No signal» 

1. Не подключен 
кабель камерной 
головки.

Переведите видеокамеру в де-
журный режим кнопкой СЕТЬ  1  
на передней панели прибора. Пе-
реведите выключатель СЕТЬ  13  
на задней панели видеокамеры в 
положение «O». Индикатор СЕТЬ 
1  на передней панели погаснет – 

видеокамера обесточена.
Подключите к розетке разъема 
3  на передней панели прибора 

вилку кабеля камерной головки, 
совмещая метки красного цве-
та на вилке кабеля и на розетке 
разъема  3 .

Отсутствует 
изображение.

1. Монитор 
(обозначим его 
«Монитор А») не 
поддерживает 
видеорежим на 
выходе видеока-
меры.

1. Подключите видеокамеру к друго-
му монитору с автоматическим опре-
делением параметров видеосигнала. 
2. Если на экране отображается 
текущее видеоизображение, значит 
монитор подстроился под видеоре-
жим видеокамеры. 
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Неисправ-
ность

Вероятная 
причина Способ устранения

Отсутствует 
изображение.
(продолжение)

1. Монитор 
(обозначим его 
«Монитор А») не 
поддерживает 
видеорежим на 
выходе видеока-
меры.
(продолжение)

3. Уточните в эксплуатационной до-
кументации «Монитора А» (который 
не удалось подключить к видеокаме-
ре) поддерживаемые видеорежимы.
4. Подключите «Монитор А» к совме-
стимому видеовыходу. 

Отсутствует 
изображение.
(продолжение)

2. Монитор не на-
строен на видео
вход, к которому 
подключена виде-
окамера.

Установите на мониторе отобра-
жение подключенного к видео-
камере видеовхода (на экране 
должно отобразиться текущее 
видеоизображение). 

Видеокамера 
не включа-
ется. Виде-
окамера не 
реагирует на 
изменение 
положения  
выключателя 
СЕТЬ   13  на 
задней панели 
блока управ-
ления видео-
камеры.

Сетевое питание 
220/230 В 50 Гц не 
поступает в блок 
управления видео-
камеры

1. Проверьте розетку, к кото-
рой выполняется подключение 
видеокамеры,  путем подключе-
ния заведомо работоспособного 
прибора, например, настольной 
лампы.
2. Если розетка рабочая, замените 
сетевой кабель.
3. Если предыдущие действия не 
привели к решению проблемы, 
то  поменяйте предохранители в 
блоке управления видеокамеры 
(см. п.8.2). 

При возникновении прочих неисправностей обратитесь в 
службу сервиса.
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420095, Российская Федерация, Республика 
Татарстан, г.о. город Казань, г. Казань,  
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9.2   Замена предохранителей в блоке видеокамеры
Для замены предохранителей в блоке управления видеока-
мерой, выньте держатель предохранителей.
Для этого отключите все кабели и расположите блок управ-
ления видеокамерой на чистой плоской поверхности задней 
панелью к себе.
Для извлечения держателя предохранителей тонкой отверт-
кой отщёлкните две пластиковые защёлки (см. рис. 9: а) и б) 
– пластиковые защёлки; в) – выступ держателя). После по-
тянуть за выступ держателя в). 

Рисунок 9.

Расположите блок управле-
ния задней панелью к себе.

а) защелка держателя 
предохранителя;
б) защелка;
в) выступ держателя пре-
дохранителя за который 
можно вытягивать держа-
тель.

а)

в)

б)

Потяните за держатель и вытащите его вместе с установлен-
ными предохранителями.

Рисунок 10.

Держатель предохраните-
лей с двумя предохрани-
телями. 

Замените предохранители в держателях. (Воспользуйтесь 
предохранителями из комплекта поставки). 
Технические параметры предохранителя

Марка предохранителя ВП1-1, 3.15 А, 250 В, предохранитель 
керамический

Материал керамика
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Назначение

Предохранители (вставки плавкие) 
предназначены для разрыва элек-
трической цепи в случае, если ток в 
цепи превышает заданный.

Номинальное напряжение, В 250
Номинальный рабочий ток, А 3,15
Контакты цилиндрические
Длина корпуса, мм 15
Диаметр корпуса, мм 4
Рабочая температура, °С -60…100

Внешний вид держателей и предохранителя изображен на 
рисунках 11-12.

Рисунок 11. Внешний вид держателя пре-
дохранителя с предохранителем внутри. 

Рисунок 12.Внешний вид вставки плавкой 
ВП1-1, 3,15 А, 250 В, керамической.

Установите предохранители в держатель предохранителя,    
установите держатель предохранителя в гнездо. 
Установка держателя предохранителей в гнездо показана на 
рисунке 13. 
Нажмите на держатель предохранителей и зафиксируйте его 
в гнезде до легкого щелчка (защелки встали на место). 

Рисунок 13.

Установка держателя пре-
дохранителей на место
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10  Xранение и транспортирование
10.1 Правила хранения видеокамеры

Видеокамера допускает хранение в укладочном ящике в ота-
пливаемых или неотапливаемых хранилищах в следующих ус-
ловиях:

– температура окружающей среды от минус 20 до +50ºС;
– относительная влажность воздуха до 98% при темпера-

туре +25ºС. 
Срок хранения видеокамеры в указанных условиях до 2 лет.
Для хранения видеокамера должна быть обернута в оберточ-
ную бумагу и вложена в пакет из полиэтиленовой пленки. Экс-
плуатационная документация должна быть вложена в пакет 
из полиэтиленовой пленки.

10.2 Транспортирование видеокамеры
Транспортирование видеокамеры в упаковке изготовите-
ля может производиться всеми видами крытого транспор-
та, кроме неотапливаемых отсеков самолетов и морского 
транспорта, в соответствии с ГОСТ Р 50444 и правилами пе-
ревозки грузов, действующими на каждом виде транспорта.
Для транспортирования видеокамера в полном комплекте 
должна быть уложена в ящик из гофрированного картона 
или из листовых древесных материалов. Ящик изнутри дол-
жен быть выложен упаковочной бумагой. В качестве запол-
нителя может быть использован гофрированный картон, пе-
нопласт или иной амортизационный материал.
Условия транспортирования видеокамеры – по условиям  
хранения 3 по ГОСТ 15150 при температуре окружающей сре-
ды от минус 20 до плюс 50°С. 

11  Утилизация
По окончании срока службы видеокамера должна быть ути-
лизирована в  соответствии с требованиями правил и нор-
мативов СанПиН 2.1.3684-21 по обращению с медицинскими 
отходами класса А. 
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Приложение А. Электромагнитная совме-
стимость видеокамеры

Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023 требует применения специальных мер для обеспечения ЭМС и 
должна быть установлена и введена в эксплуатацию в соответствии с нижепри-
веденной информацией, относящейся к ЭМС. 

Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023 используется, как правило, в составе комплекса эндохирурги-
ческого оборудования, объединяющего все его составные части по электро-
питанию через МНОГОРОЗЕТОЧНЫЙ СЕТЕВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬ. Фактически это 
приводит к созданию MЕДИЦИНСКОЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ, что в резуль-
тате может снижать уровень безопасности.

Выполнение требований, которые применимы к MЕДИЦИНСКОЙ ЭЛЕКТРИ-
ЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ требует применения специальных мер для обеспечения элек-
тромагнитной совместимости. 

В частности, применение мобильных радиочастотных средств связи в непо-
средственной близости от Видеокамеры эндоскопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по 
ТУ 26.60.12-058-12966357-2023, может оказывать воздействие на видеокамеру.

Подключение Видеокамеры эндоскопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по 
ТУ 26.60.12-058-12966357-2023 к питающей сети производится с помощью кабеля 
из комплекта поставки – кабель сетевой 220 В, прямой SCZ-1 длиной 1,8 м.

Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023 не является радиочастотным передатчиком и не использует ра-
диочастотную электромагнитную энергию для диагностики или лечения.

Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023 вырабатывает допустимое количество радиочастотной энергии 
и обладает достаточным уровнем устойчивости к электромагнитным помехам.

Руководство и декларация изготовителя – ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ ЭМИССИЯ 
– приведены в таблице А.1 (Таблица 1 ГОСТ Р МЭК 60601-1-2).
Таблица А.1.

1 2 3
Руководство и декларация изготовителя – ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ ЭМИССИЯ

Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023 предназначена для применения в электромагнитной обстанов-
ке, определенной ниже. Покупателю или пользователю данного изделия следу-
ет обеспечить применение изделия в указанной электромагнитной обстановке

Испытание на электромаг-
нитную эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - 
указание

Радиопомехи по  
СИСПР 11 Группа 1

Видеокамера эндоскопическая 
ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-
058-12966357-2023  не использует 
радиочастотную энергию.
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1 2 3
Уровень эмиссии радиочастотных 
помех является низким и, вероятно, 
не приведет к нарушениям функци-
онирования расположенного вблизи 
электронного оборудования.

Радиопомехи по СИСПР 11 Класс В Видеокамера эндоскопическая 
ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-
058-12966357-2023 пригодна 
для применения в любых местах 
размещения, включая жилые дома 
и здания, непосредственно подклю-
ченные к распределительной элек-
трической сети, питающей жилые 
дома (включая неэкранированные 
помещения).

Гармонические составляю-
щие потребляемого тока по 

МЭК 61000-3-2
Класс А

Колебания напряжения и 
фликкер по  

МЭК 610003-3
Соответствует

Руководство и декларация изготовителя – ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ Виде-
окамеры эндоскопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-
2023 приведены в таблице А.2. (Таблица 2 ГОСТ Р МЭК 60601-1-2).
Таблица А.2.

1 2 3 4
Руководство и декларация изготовителя – ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ

Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023 предназначена для применения в электромагнитной обстанов-
ке, определенной ниже. Покупателю или пользователю данного изделия следу-
ет обеспечить применение изделия в указанной электромагнитной обстановке

Испытание на 
помехоустойчи-

вость

Испытательный уровень по 
МЭК 60601

Уровень 
соответ-

ствия

Электромагнитная обста-
новка  указание

Наносекундные 
импульсные 

помехи по МЭК 
61000-4-4

± 2 кВ — для линий элек-
тропитания

± 1 кВ — для линий ввода/ 
вывода

Соответ
ствует

Качество электрической 
энергии в сети в соответ-
ствии с типичными усло-
виями коммерческой или 
больничной обстановки

Микросе-
кундные 

импульсные 
помехи большой 
энергии по МЭК 

61000-4-5

± 1 кВ при подаче помех по 
схеме «провод-провод»

± 2 кВ при подаче помехи 
по схеме «провод- земля»

Соответ
ствует

Качество электрической 
энергии в электрической 
сети следует обеспечить 
в соответствии с типич-
ными условиями коммер-
ческой или больничной 
обстановки
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1 2 3 4

Провалы напря-
жения, крат-
ковременные 
прерывания и 
измененения 

напряжения во 
входных линиях 
электропитания 
по МЭК 61000-

4-11

< 5% Uн (провал напряже-
ния >95 % Uн) в течение 0,5 

периода

40 % Uн (провал напряже-
ния 60 % Uн в течении 5 

периодов

70% Uн (провал напряже-
ния 30% Uн) в течение 25 

периодов

< 5% Uн (провал напряже-
ния >95 % Uн) в течение 5 с

Соответ
ствует

Качество электрической 
энергии в сети – в соот-
ветствии с типичными 
условиями коммерческой 
или больничной обста-
новки. Если пользователю 
видеосистемы необхо-
димо обеспечить непре-
рывную работу в условиях 
возможных прерываний 
сетевого напряжения, 
рекомендуется ее питание 
осуществлять от источ-
ника бесперебойного 
питания .

Магнитное поле 
промышлен-
ной частоты 
(50/60 Гц) по 

МЭК 61000-4-8

3 А/м Соответ
ствует

Уровни магнитного поля 
промышленной частоты 
следует обеспечить в со-
ответствии с типичными 
условиями коммерческой 
или больничной обста-
новки

Примечание: Uн — уровень напряжения электрической сети до момента подачи испыта-
тельного воздействия.

Руководство и декларация изготовителя – помехоустойчивость видеосисте-
мы, не относящейся к системам жизнеобеспечения  приведена в таблице А.3 (Та-
блица 4 ГОСТ Р МЭК 60601-1-2). 

Таблица А.3.
1 2 3 4
Руководство и декларация изготовителя – ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ

Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-
12966357-2023 предназначена для применения в электромагнитной обстанов-
ке, определенной ниже. Покупателю или пользователю данного изделия следу-
ет обеспечить применение изделия в указанной электромагнитной обстановке

Испытание на по-
мехоустойчивость

Испытательный 
уровень по МЭК 

60601

Уровень со-
ответствия

Электромагнитная обстановка  
указание

Расстояние между использу-
емыми мобильными радио
телефонными системами связи 
и любым элементом видеока-
меры, включая кабели, должно 
быть не меньше рекомендуемо-
го пространственного paзнoca, 
который рассчитывается в 
соответствии с приведенными 
ниже выражениями, примени-
тельно к частоте передатчика.
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1 2 3 4
Кондуктивные по-
мехи, наведенные 
радиочастотными 

электромагнит-
ными полями по 
МЭК 61000-4-6

3 В  (среднеква-
дратичное зна-
чение) в полосе 

от 150 кГц до 
80 МГц

 
(среднеква-
дратичное 
значение)

Рекомендуемый пространствен-
ный разнос:

 

Радиочастотное 
электромаг-

нитное поле по 
МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе 
от 80 МГц до 2,5 

ГГц

(от 80 до 800 МГц)

(от 800 МГц до 2.5 ГГц).
где d — рекомендуемый про-
странственный разнос, м.
Р — номинальная максимальная 
выходная мощность передатчи-
ка, Вт, установленная изготови-
телем.

Напряженность поля при рас-
пространении радиоволн от 
стационарных радиопередатчи-
ков, по результатам наблюдений 
за электромагнитной обстанов-
кой (a), должна быть ниже, чем 
уровень соответствия в каждой 
полосе частот (b).
Влияние  помех может иметь ме-
сто вблизи оборудования, мар-

кированного знаком .
(a) Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопере-
датчиков, таких как базовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспроводных), 
и наземных подвижных радиостанций, любительских радиостанций, AM и FM радиове-
щательных передатчиков, телевизионных передатчиков не могут быть определены рас-
четным путем с достаточной точностью. Для этого должны быть осуществлены практи-
ческие измерения напряженности поля. Если измеренные значения в месте размещения 
Видеокамеры эндоскопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023 
превышают применимые уровни соответствия, следует проводить наблюдения за работой 
Видеокамеры эндоскопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023 с 
целью проверки их нормального функционирования. Если в процессе наблюдения выяв-
ляется отклонение от нормального функционирования, то, возможно, необходимо принять 
дополнительные меры, такие как переориентировка или перемещение Видеокамеры эндо-
скопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023.
(b) Вне полосы от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше, чем 3 В/м. 

Примечания
1. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
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2. Выражения применимы не во всех случаях. На распространение электромагнитных волн вли-
яет поглощение или отражение от конструкций¸ объектов и людей. 

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и 
подвижными радиочастотными средствами связи и видеокамерой, не относя-
щейся к системам жизнеобеспечения, приведены в таблице А.4 (Таблица 6 ГОСТ 
Р МЭК 60601-1-2).
Таблица А.4.

1 2 3 4
Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и 
подвижными радиочастротными средствами связи и Видеокамерой эндоско-

пической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023
Видеокамера эндоскопическая ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023 
предназначается для применения в электромагнитной обстановке, при которой осу-
ществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь Видео-
камеры эндоскопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-058-12966357-2023 может 
избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный пространствен-
ный разнос между портативными и подвижными радиочастотными средствами связи 
(передатчиками) и Видеокамерой эндоскопической ЭВК‑008 4K-“ЭлеПС” по ТУ 26.60.12-
058-12966357-2023, как рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощно-
сти средств связи

Номинальная 
максимальная 

выходная мощ-
ность передатчи-

ка Р, Вт

Пространственный разнос d, м, в зависимости от частоты передат-
чика

 
в полосе150 кГц до 

80 МГц

 
в полосе от 80 до 

800 МГц

 
в полосе от 

800 МГц до 2,5 ГГц

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,37 0,37 0,74

1 1,17 1,17 2,33

10 3,69 3,69 7,38

100 11,67 11,67 23,33

Где: , . 
При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для 
передатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в 
приведенные выражения подставляют номинальную максимальную выходную 
мощность Р в ваттах, указанную в документации изготовителя передатчика.
Примечания
1. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распространение 
электромагнитных волн влияет поглощение или отражение от конструкций, объ-
ектов и людей.
3. При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для 
передатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в 
приведенные выражения подставляют номинальную максимальную выходную 
мощность Р в ваттах, указанную в документации изготовителя передатчика. 



Термины и определения
КМОП-ма́трица 

КМОП-матрица — светочувствительная матрица, выполненная на основе КМОП-тех-
нологии.
КМОП (комплементарная структура металл-оксид-полупроводник; англ. CMOS, 
complementary metal-oxide-semiconductor) — технология построения электронных 
схем. Отличительной особенностью схем КМОП по сравнению с биполярными тех-
нологиями (ТТЛ, ЭСЛ и др.) является очень малое энергопотребление в статическом 
режиме (в большинстве случаев можно считать, что энергия потребляется только во 
время переключения состояний).

Цветовая температура источника света
Цвет окружающих нас предметов зависит от цветовой температуры источника 
света, но наш мозг вносит коррективы в наше цветовое восприятие. Глаз человека 
быстро и легко адаптируется к разным цветовым температурам. Например, белый 
лист бумаги для человека всегда белый, независимо от источника cвeтa. А, фото-
плёнка передаёт правильный цвет только в узком диапазоне цветовых температур, 
поэтому существует фотоплёнка для дневного cвeтa и для cвeтa лaмп накаливания. 
КМОП-матрица камерной головки «Видеокамеры эндоскопической ЭВК-«ЭлеПС» 
так же, как и фотоплёнка, не в состоянии правильно передать цвета во всём диапа-
зоне цветовых температур. Но матрицу, как плёнку, заменить невозможно. Поэтому, 
в камерной головке есть специальный датчик, измеряющий цветовую температуру 
автоматически.
Видеокамера может подстраиваться к цветовой температуре источников света. 
Такая подстройка называется установкой баланса белого и обычно обозначается на 
английский манер: WB - White Balance.
Автоматическая настройка баланса белого обозначается AWB - Auto White Balance.

Ручная настройка баланса «белого»
В автоматическом режиме настройки баланса белого AWB разные цифровые виде-
окамеры (фотоаппараты) передают цвета немного по-разному. Это зависит от ал-
горитма корректировки цветовой температуры. Да, и точность настройки баланса 
белого в автоматическом режиме AWB не всегда получается точной.
В сложных условиях освещения видеокамера (фотоаппарат) не может достаточно 
точно установить правильные цвета. Чаще всего такое происходит, когда смешива-
ется свет от источников с разной цветовой температурой. Например, дневной свет 
и лaмпa нaкаливaния. Неправильная настройка баланса белого (ББ) в приводит к 
неправильной цветопередаче в видеоизображении (на фотографии)!

Экспозиция
Экспозиция (в фотографии, кинематографе и телевидении) — количество воз-
действующего электромагнитного излучения, получаемого светочувствительным 
элементом. Для видимого излучения может быть рассчитана как произведение 
освещённости на выдержку, в течение которой свет воздействует на светочувстви-
тельный элемент: КМОП-матрицу (фотоэмульсию для плёночной фотографии).
Для видимого излучения экспозиция выражается в лк×с (люкс-секунда). 
Электронные преобразователи света в электрические сигналы обладают ограни-
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ченной фотографической широтой и способны воспроизвести относительно узкий 
диапазон яркостей объекта съёмки. Поэтому, для правильного отображения всех 
участков снимаемой сцены необходимо точное дозирование количества света, по-
лучаемого светоприёмником.
Слишком малая экспозиция (недодержка) производит малое воздействие и при-
водит к получению тёмного — недоэкспонированного — изображения, в котором 
отсутствуют детали в тёмных участках (тенях) объекта съёмки, а иногда изобра-
жение отсутствует вообще. Слишком большая экспозиция (передержка) приводит 
к получению изображения с отсутствующими деталями в светлых местах (светах), 
а иногда и полному отсутствию изображения. Второй случай особенно ярко прояв-
ляется в цифровых видеокамерах, когда переэкспонирование приводит к появле-
нию «пробитых» участков изображения с полностью отсутствующей информацией 
вследствие выраженного эффекта «насыщения КМОП-матрицы».
Экспозиция должна быть такой величины, чтобы позволить фотоматериалу с опре-
делённой светочувствительностью получить количество света, необходимое для 
воспроизведения максимального диапазона сюжетно важных яркостей в пределах 
доступной шкалы.
Чем больше светочувствительность КМОП-матрицы (фотоплёнки), тем меньшая 
требуется экспозиция.
В большинстве устройств для записи изображения экспозиция зависит от действующего 
относительного отверстия объектива (диафрагмы) и выдержки. Эти значения называются 
экспозиционными параметрами.
Автоматическое управление экспозицией, Экспозиционная автоматика (англ. 
Automatic Exposure, AE) — совокупность устройств видеокамеры, позволяющая ав-
томатически устанавливать правильную экспозицию снимаемой сцены. В видеока-
мерах, автоматическое управление экспозицией осуществляется на основе измере-
ния постоянной составляющей видеосигнала. В видеокамерах некоторые режимы 
предусматривают также автоматическое управление светочувствительностью (ав-
томатическую регулировку усиления видеосигнала, англ. Video AGC).
Автоматически может регулироваться экспозиция, получаемая как от постоянного 
освещения, так и от импульсных осветительных приборов (люминсцентная лампа). 

Регулировка яркости и контрастности видеосигнала
Схематичное изображение видеосигнала показано на рисунке 14.

Рисунок 14.

Схематичное изображение 
видеосигнала.

Красными пунктирными  
линиями обозначены огра-
ничения среды передачи 
видеосигнала или макси-
мальный уровень белого 
и максимальный уровень 
черного.

Уровень черного

Уровень белого

На рисунке 14-16 красными пунктирными линиями показаны максимально возмож-
ные уровни черного и белого (зависят от среды передачи сигнала или от системы 
кодирования). 
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Увеличение и уменьшение яркости видеосигнала показано на рисунке 15.

Рисунок 15. Регулировка яркости видеосигнала.
а) потеря части информации о светлых участках изображения;
б) потеря части информации о темных участках изображения.

Уровень белого

Уровень черного

Уровень белого

Уровень черного

а)

б)

При увеличениии яркости видеосигнал на графике поднимается вверх, при этом его 
амплитуда не изменяется. Таким образом на участке а) происходит потеря инфор-
мации из исходного видеосигнала о светлых участках изображения, так как светлые 
детали на участке а) становятся максимально белого цвета. При уменьшении ярко-
сти потери информации могут происходить о темных деталях изображения – уча-
сток б) становиться равномерно максимально черным без полутонов.
Увеличение и уменьшение контрастности видеосигнала показано на рисунке 17. При 
увеличении контрастности амплитуда сигнала возрастает и темные участки силь-
нее отличаются от светлых участков, но при превышении максимально возможных 
уровней белого и черного происходит потеря информации исходного видеосигнала. 
При уменьшении контрастности самые темные детали изображения и самые свет-
лые различаются меньше.

Рисунок 16. Регулировка контрастности видеосигнала.
а) потеря части информации о светлых участках изображения;
б) потеря части информации о темных участках изображения.

Уровень белого

Уровень черного

Уровень белого

Уровень черного

а)

б)

HD-SDI
SDI или Последовательный Цифровой Интерфейс (англ. Serial Digital Interface, SDI) — 
семейство профессиональных цифровых видеоинтерфейсов, стандартизованных 
Обществом инженеров кино и телевидения.
Стандарт HD-SDI (High-Definition Serial Digital Interface) — SDI для телевидения высо-
кой чёткости (ТВЧ) предусматривает поток данных 1485 Мбит/с и позволяет пере-
давать сигнал 720p и 1080i.



Full HD 
Full HD — разрешение 1920×1080 точек (пикселей). Это маркетинговое название 
было впервые введено компанией Sony в 2007 году для ряда продуктов. Применя-
ется в трансляциях телевидения высокого разрешения (HDTV), в фильмах, записан-
ных на диски Blu-Ray и HD-DVD, в телевизорах, компьютерных дисплеях, в камерах 
смартфонов (особенно фронтальных), в видеопроекторах.
Название Full HD было введено для того, чтобы отличить разрешение 1920×1080 то-
чек от разрешения 1280×720 точек, которое назвали HD Ready. Оба этих разрешения 
могут применяться в HDTV.
HDTV (High Definition TeleVision) — это телевидение, предполагающее максимальное 
разрешение изображения 1920×1080. 1920×1080 бывает Full HD 1080p — с прогрес-
сивным форматом и Full HD 1080i — чересстрочным форматом записи кадра, когда 
один кадр состоит из двух полукадров.

Ultra HD 4K  
4K — обозначение разрешающей способности в цифровом кинематографе и ком-
пьютерной графике, примерно соответствующее 4000 пикселей по горизонтали
Ultra HD 4K — разрешение 3840×2160 точек (пикселей), соотношение сторон — 1,78:1 
(16:9), общее количество пикселей — 8 294 400. 
18 октября 2012 года Ассоциация потребительской электроники (CEA) определила 
основные характеристики для телевизоров, мониторов и проекторов сверхвысокой 
чёткости для отображения контента с разрешением 4K, а также утвердила термин 
«Ultra High-Definition» для обозначения устройств, соответствующих этим характе-
ристикам. 24 июня 2014 года были расширены характеристики и утверждены марке-
тинговые термины «Ultra High-Definition», «Ultra HD», или «UHD», которые также могут 
сочетаться в различных модификациях, например «Ultra High-Definition TV 4K». CEA 
расширяет минимальные требования, которым должны отвечать телевизоры, мо-
ниторы и проекторы, чтобы соответствовать Ultra High-Definition характеристикам:
— Разрешение дисплея — не менее 8 млн пикселей, 3840 по горизонтали и 2160 по 
вертикали.
— Соотношение сторон — 16:9.
— Цифровой вход — один и более HDMI-входов с поддержкой контента с разреше-
нием 3840×2160 с частотой кадров 24p, 30p и 60p кадров в секунду.
— Колориметрия — способность обрабатывать видео 2160p с цветовым простран-
ством ITU-R BT.709 и поддержка стандартов с более широким цветовым простран-
ством.
— Глубина цвета — не менее 32 бит.

ICG  
Явление флуоресценции было описано в 1852 г. Джорджем Габриэлом Стоксом как 
процесс возникновения голубого свечения минерала после его облучения ультрафи-
олетовым светом. С 1960 г. явление флуоресцентной визуализации в реальном вре-
мени стало применяться в биологии и медицине. Разработанная методика флуорес-
центной ICG визуализации c использованием индоцианина зеленого показала себя 
многообещающей в клиническом применении. Метод ICG визуализации пригоден 
для использования в качестве интраопера-ционного диагностического инструмен-
та и применяется во многих клинических областях включая биопсию сторожевых 
лимфоузлов при раке молочной железы, шунтирование коронарных артерий, пла-
стическую хирургию и хирургию органов брюшной полости.
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Индоцианин зеленый представляет собой водорастворимое соединение. После 
введения в ткани человека он сразу связывается с белками плазмы крови и флу-
оресценция визуализируется с помощью видеокамеры в ближнем инфракрасном 
световом излучении. Метод используется для ангиографической оценки сосудов, 
расположенных на глубине до 10 мм.
Длина волны оптического поглощения ICG составляет 750-810 нм. Пик длины вол-
ны флуоресценции ICG в крови находится вблизи 840 нм.
Реализация метода флуоресцентной ICG визуализации в эндоскопической хирургии 
определила требования к применяемому оборудованию. В состав системы эндоско-
пической ICG визуализации включены эндоскопическая видеокамера и эндоскопи-
ческий осветитель.
Эндоскопическая видеокамера должна обладать расширенной областью визуали-
зации охватывающей длину волны флуоресценции 840 нм.




